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Thank you for purchasing this Olight Product. Please read this manual
carefully before use and keep it for future reference!

CONTENTS

(EN) English _ _ _ _
(CHS ) fEtResz _

(FI) Finnish— - - - — _
(NO) Norwegian_ _ _ _

(SV) Swedish_ _ _ _
(NED ) Nederland — —
(DE) Deutsch_ _ _ _
(HU ) Magyarorszag - —
(RU) Pycckuit
(ES) Espaiol - — _——
(RO)Romanesc— — — - - - - - o o ____
(UA) Ukrainian _ _ _
(JP)EAZE_ _
(TH) e _ _ _ oo
(FR)Francais — _ - _ _ _ _ _ _ _ __________
(BG) 6barapcku — _ _ _ _ _

(IT) Italia_ - _ — _ _

(SK) Slovenskyjazyk — _ _ _

zasygnalizowane przez krdtki blysk. W celu wyjscia z trybu blokady,
nacisnij i przytrzymaj wlacznik przez duzej niz 2 sekundy, az zaraz po
krétkim blysku, urzadzenie zaswieci sie stabym biatym Swiatiem.

BEDIENUNG

Der Schalter befindet sich in der Unterseite und kann durch Driicken
der Unterseite betétigt werden. Auch durch nach unten Driicken der
Oberseite kann geschaltet werden, wenn sich das Produkt auf einer
stabilen Oberfléche befindet.

AN/AUS: Ein einfaches Driicken des schaltet die Lampe an und aus.
MODUSWAHL: Im eingeschalteten Zustand den Schalter gedriickt
halten, um zwischen dem niedrigen und hohen Modus der weiBen LED,
der roten LED und dem rot blinkenden Modus zu wechseln.

NIEDRIGER MODUS: Im ausgeschalteten Zustand kann der niedrige
Modus durch Gdriickhalten fiir weniger als 2 Sekunden direkt
ausgewahlt werden.
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IN THE BOX

/N

LIGHT
minae Your Word

Obulb USB Magnetic Adhesive
Charging Cable Metal Badge

FEATURES

4 light modes: warm white light(high/low), red light, and flashing
red light, perfect to create a joyful and cozy vibe.

* Both 55-lumen and 3.5-lumen brightness available for multiple
purposes, and running up to 56 hours at the low setting.

« The magnetic charging, simple button, and light weight deliver an
easy-to-use experience.

* Made of safe and durable materials, the Obulb is IPX7 waterproof

and 1.5-meter drop resistant.

HOW TO OPERATE
The button is located at the bottom of the product. It can be operated by
pressing the flat part of the bottom, or by pressing the top of the cover
provided that the product sits securely on a hard surface.

ON/OFF: Single click the button to turn the light on/off.

CHANGE OUTPUT: When the light is on, press and hold the button to
circle through warm white light (low), warm white light (high), red light,
flashing red light.

WARM WHITE LIGHT (LOW): When the light is off, press and hold the
button for less than 2 seconds to access warm white light (low) directly.
LOCK/UNLOCK: When the light is off, press and hold the button for
over 2 seconds, the light will be locked out after a short flash. Under
the lockout mode, if press the button for less than 2 seconds, the light
will be on with low white light momentarily. To exit the lockout mode,
press and hold the button for over 2 seconds until the light is on with
low white light after a quick blink.
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SPERREN/ENTSPERREN: Im ausgeschalteten Zustand den Schalter
langer als 2 Sekunden gedriickt halten. Die Lampe leuchtet kurz auf
und ist anschlieBend gesperrt. Im gesperrten Modus leuchtet die
Lampe nach driicken des Schalter nur kurz auf. Um die Lampe zu
entsperren, emeut den Schalter fiir iiber 2 Sekunden gedriickt halten
bis die Lampe sich im niedriegen Modus einschaltet.

A HASZNALAT MODIA
Alampa bekapcsolasa a késziilék aljan talalhatd gomb megnyomasaval,
vagy a szilard feliletre helyezett lampa fels6 részének megnyomasaval
végezhetd.
BE/KI: A be/ki kapcsolds egyszeri kattintésra torténik.
A KIMENETI GZEMMODOK MEGVALTOZTATASA: A bekapcsolt
allapotban 16v6 1ampén a gomb nyomva tartésakor a ldmpa
végtelenitett sorban végighalad az alacsony fehér fény, erds fehér fény,
vords fény és villogd vords fény izemmadokon.
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UTILISATION
Linterrupteur se situe en-dessous de la lampe. La lampe peut 8tre allumée
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« Operating temperature: 0°C - 40°C;
Storage temperature: -20°C - 60°C.

SPECIFICATIONS

MODE -

Warm White Light (high) ~ 5Slumens

Warm White Light (low) ~ 3.Slumens
Red Light 7lumens
Flashing Red Light 7lumens

Rﬂ ““."‘ [P | 19401/’11\
S ©2.1*H1.9in 55

1.5m IPX7  54*H48 mm  Including battery

* All data above are test results according to ANSI/NEMA FL 1-2009
standards.

* The tests are performed using the built-in battery that is fully charged.
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ALACSONY FEHER FENY UZEMMOD: A kikapcsoltalapotoan Iév
|&mpa gombjénak 2 masodpercnél rovidebb ideig torténd
megnyomasakor a lampa alacsony fehér fény iizemmadra kapcsol.
LEZARAS/FELOLDAS: A kikapcsolt dllapotban Iévé lampa gombjanak
2 méasodpercnél hosszabb ideig tirténd nyomva tartésakor a lampa
egy rovid felvillanast kovetéen lezart éllapotba keril. A lezért
éllapotban Iévé lampa gombjanak 2 masodpercnél rdvidebb ideig
torténd megnyomésakor a ldmpa egy rvid idére alacsony fehér
fénnyel felvillan. A lezért &llapotban Iévé Impa a gomb 2
masodpercnél hosszabb ideig torténd nyomva tartasakor egy rovid
villans utan alacsony fehér fény izemmadra &ll és a lezérés
megszinik.

WUHCTPYKUMA

KHonka ynpasneHs Haxo4uTcs BHM3y GOHaps, el MOXHO

YMPaBAATb, HaXaB Ha CaMy KHOMKY WAV Ha BEPXHIOIO YacTb

(hOHapA, €CM OH HaXOAUTCA Ha TBEP/OI NNOCKOM NOBEPXHOCTH.
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en appuyant sur l'interrupteur ou en appuyant sur le haut du produit &
condition que la lampe soit posée sur une surface dure.
ALLUMAGE / EXTINCTION : Cliquez une fois sur linterrupteur pour
allumer / éteindre la lampe.
MODIFICATION DU NIVEAU DE LUMINOSITE : Lorsque la lampe est
allumée, appuyez sur I'interrupteur et maintenez-le enfoncé pour que
I'0bulb bascule successivement sur les modes blanc faible, blanc fort,
fouge, et rouge clignotant.
LUMIERE BLANCHE FAIBLE : Lorsque a lampe est éteinte, maintenez
linterrupteur enfoncé pendant moins de 2 secondes pour accéder
directement au mode blanc faible.
VERROUILLAGE / DEVERROUILLAGE : Lorsque la lampe est éteinte,
appuyez et maintenez l'nterrupteur pendant plus de 2 secondes, la lampe
sera verrouillée aprés un bref flash. En mode verrouillage, si vous appuyez
sur l'nterrupteur pendant moins de 2 secondes, la lumigre s'allumera
momentanément avec une faible lumiére blanche. Pour quitter le mode de
verrouillage, appuyez sur l'interrupteur et maintenez-le enfoncé pendant
plus de 2 secondes jusqu'a ce que |'Obulb s'allume en mode lumire
blanche faible aprés un clignotement rapide.
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PRODUCT OVERVIEW

Bulb Cover

Decorative
Ring

Magnetic
Charging Port

KAYTTOOHJE

Virtakytkin sijaitsee valaisimen pohjassa. Virtakytkint voidaan kéytta:
painamalla valaisimen tasaista pohjaa tai painamalla valaisimen paalta,
edellyttden, ettd valaisin on tukevasti tasaisella alustalla.
PAALLE/POIS PAALTA: Paina virtanappia kerran kytkeaksesi lampun
padlle tai pois paalta.

VALOTILAN VAIHTAMINEN: Kun valaisin on paall3, paina ja pidd
kytkintd pohjassa, jolloin valotila vaihituu. Valotilat ovat: himmea valkoinen
valo, kirkas valkoinen valo, tasainen punainen valo ja valkkyva punainen valo.
HIMMEA VALKOINEN VALO: Kun valo ei ole péla, pida kytkinta
pohjassa 2 sekuntia paastaksesi suoraan himmezn valkoiseen valon tilaan.
LUKITSE / AVAA: Kun valo ei ole pa &ll4, pida kytkintd painettuna
pohjassa yli 2 sekunnin ajan, valaisin lukittuu nopean valahdyksen jélkeen.

Jos kytkinta painetaan lukitustilassa alle 2 sekunnin ajan, valo syttyy

hetkeksi himmeallz valolla. Poistuaksesi lukitustilasta paina kytkint:
pohjassa yli 2 sekunnin ajan, kunnes valo v: i ja syttyy himmedlla
valkoisella valolla.
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BKJ1/BbIKJT: HaxmuTe 0fH pa3 Ha KHOMKY, 4TO6bI
BKIIOYMTb/BLIKMIOYNTD GOHaPD.
PEXWMMbI PABOTDI: korga doHapb BKiioueH, HaxmuTe v
YAEPXKYBaIiTe KHOMKY [NA CMEHbI PEXMMOB MO Kpyry :

i 6enbiii CBeT — MaKC! i Genbiii ceeT —
KPaCHbIil CBET — KPaCHbI MUraloLLuii CeeT.
MVHUMAJIbHbIN BE/bIV CBET: k npavomy goctyny
MUHVMAIbHOTO 6€n0ro CBeTa, HaXMMTE U yAepKMBaiiTe
KHOMKY MeHee 2 CeKyHf, Korzia GoHapb BLIKTIOUEH.
BIOKMPOBKA / PA3BJTOKVUPOBKA: gns nepexopa 8
Pexum 670KMPOBKY, HaXMUTE 1 yepxuBaiiTe KHonky Gonee 2
CeKyHs, Nocie KOPOTKOIA BCMbILLIKY GOHAPb MepeiiaeT B pexium
6MOKMPOBKY.
B pexvime 6/10KMPOBKM, €CI HaXaTb Ha KHOMKY Mekee 2
cekyHs}, GOHapb KPATKOBPEMEHHO 3aropuTCA B pexime
MUHUManbHOro 6enoro cera. [ls BbIXOAA U3 pexiuma
6MIOKNPOBKM, HAXMUTE 1 yAEPXUBAVITE KHOMKY Gonee 2 cekyHg,
noka ¢OHapb He BKIOYNTCA Ha MUHUMANbHOM pexnume.

11

HAYMH HA PABOTA

BYTOHDT 32 BKNI0UBaHE Ce HaMVUpa OT JONHaTa, M10CKa CTPaHa Ha
npoaykTa. Moxerte paro ZBnEﬁﬂBBYE CbLLO aKO HaTUCHeTe ropHaTa
4acT Ha namnara, CTira Aa e NoCTaBeHa Ha T8bPAa NOBbPXHOCT.
BKI/U3KN: Egunnyto 3ageicTeare Ha 6yToHa 3a BKN/U3KI.
CMAHA HA PEXXVIMITE: Mpu BntoueHa namna HatucHeTe n
3apbKTe 6YTOHa, 32 NPEMUHaBaHe NPe3 PeXUMM: Cnad, 1 cuneH ¢
6An1a CBETAVMHA, YepBEHa CBETVH, MUTallia YepBeHa CBETNHA,
CNAB PEXXM BAJTA CBETJIVHA: MNpu u3kniouena namna
HaTUCHeTe 1 3aApbXTe 6YTOHa 3a 2 CeKyHAN.
3AK/TOYBAHE/OTKITIOUBAHE: Mpu u3kniovera namna
HaTucHeTe 1 3a7ipbxTe ByToHa 3a 2 cek. JlamnaTa Lie ce 3aKmioun
e[l KPaTKO MPUMUTBaHE. 32 U3XOR OT 3aKITIOYEH PEXIUM, OTHOBO
HaTUCHeTe ¥ 3apbXTe GyToHa 3a 2 cek. Jlamnara e ce BKIOYM
B C1a6 PeXVIM CIefl KDaTKO NPUMMTBaHE.
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UNLOCK THE LIGHT AT FIRST USE

Note: Before first use, please press and hold the button for
over 2 seconds to unlock the product.

BRUK
Knappen sitter i bunnen av kulen. Den kan bli betjent ved & trykke pa den
flate delen av knappen eller ved & trykke pé& toppen av kuledekselet gitt
at produktet str pa en hard overflate.

PR/AV: Enkeltlikk pé knappen for & skru pa/av.

BYTTE LYSMODUS: Nar lyset er pa, trykk og hold inn knappen for &
bytte mellom varmhvitt lys (lav), varmhvitt lys (hgy), redt lys, blinkende
radt lys.

VARMHVITT LYS (LAV): N&r lyset er av, trykk og hold inn knappen i
mindre enn 2 sekunder for & aktivere varmhitt lys (lav).

LASE/LASE OPP: Nar lyset er av, trykk og hold inn knappen i over 2
sekunder, og lyset vil I8ses opp etter et kort blink. Hvis knappen trykkes
inn i mindre enn 2 sekunder i [8semodus vil hvitt lys (lav) lyse. For &
18se opp, trykk og hold knappen inne i over 2 sekunder il hvitt lys (lav)
er aktivert etter et raskt blink.
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FUNCIONAMIENTO
El interruptor estd ubicado en la parte inferior y se puede active
presionando la parte inferior plana del producto o presionando la parte
superior del producto, siempre que se apoye de manera segura sobre
una superficie dura.
ENCENDER/APAGAR: Haga clic en el interruptor para encender /
apagar la luz.
CAMBIO DE MODO: cuando la luz esté encendida, presione y
mantenga presionado el interruptor para ir cambiando entre luz blanca
baja, luz blanca alta, luz roja o luz roja intermitente.
LUZ BLANCA BAJA: cuando la luz esté apagada, mantenga presionado
el interruptor durante menos de 2 segundos para acceder directamente
alaluz blanca baja.
BLOQUEAR / DESBLOQUEAR: cuando la luz esta apagada, presione
y mantenga presionado el interruptor durante més de 2 segundos, la
luz se blogueara después de hacer un breve destello. En el modo de
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FUNZIONAMENTO
Linterruttore si trova nella parte inferiore, e pud essere azionato
premendo il fondo piatto del prodotto o premendo la parte superiore dello
stesso, a patto che sia posizionato saldamente su una superficie dura.
ON / OFF: fare clic una volta sullinterruttore per accendere ed una
per spegnere la luce.
VARIAZIONE MODALITA: quando la luce & accesa, premere e tenere
premuto linterruttore per variare la luce in maniera ciclica tra luce
bianca bassa, luce bianca alta, luce rossa, luce rossa lampeggiante.
LUCE BIANCA TENUE: quando la luce & spenta, tenere premuto
l'interruttore per meno di 2 secondi per accedere direttamente alla luce
bianca tenue.
BLOCCO / SBLOCCO: quando la luce & spenta, tenere premuto
linterruttore per almeno 2 secondi, la luce sara bloccata dopo un breve
|lampeggio. In modalita di blocco, se si preme I'interruttore per meno di
2 secondi, la luce si accendera momentaneamente con una luce bianca
20

CHARGING
* Before first use please fully charge the product.

* Connect the USB end of the magnetic charging cable (MCC 1A) to an
external USB power source, then attach the other end of the cable to the

charging port at the bottom of the product. It takes 2 hours to fully charge.

* Charged at 5V/max 0.65A.

* The red indicator means charging, while the green indicator means
charging completed.

Note: When the charging cable is connected for the first time, it is
normal that the indicator of the cable flashes red once or twice to

signal charging cable detection.

GREEN: Charging Completed
RED: Charging

BATTERY TYPE
* Built-in 630mAh 3.7V Rechargeable Lithium Polymer Battery.

HUR DU ANVANDER LAMPAN
Knappen ar placerad i botten av produkten, den kan téndas genom att
trycka pé undersidan, eller s& trycker man p8 toppen av lampan for att
se att lampan sitter fast ordentligt mot en hard yta.

PR/ AV: Enkelt tryck pa knappen tander eller slécker lampan.

ANDRA LIUSKALLA: Nar lampa nar pé, tryck och hall knappen
intryckt for att véxla mellan varmuit, 13gt 13ge eller hogt lage, rt jus
eller blinkande rdtt ljus.

VARMVITT LJUS (LRGT): Nar lampan ér austingd, tryck och héll knappen
intryckt i mindre &n 2 sekunder for att tinda lampan pd I3gt effektlzge.

LAS / LAS UPP: N lampan ar avstangd, tryck och hall knappen
intryckt i mer &n 2 sekunder, lampan blinkar snabbt till och knappl&set
ar aktiverat. Nar knappldset &r aktiverat, trycker man pa knappen
kortare &n 2 sekunder tnda lampan pé 13gt effektlige momentant. Fér
att I8sa upp knapplAset, tryck och hall knappen intryckt i dver 2
sekunder till lampan tands igen med I8gt effektldge.
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blogueo, si presiona el interruptor durante menos de 2 segundos, la luz
se encendera moment&neamente con poca luz blanca. Para salir del
modo de blogueo, mantenga presionado el interruptor durante més de
2 segundos hasta que la luz se encienda con una luz blanca baja
después de un parpadeo répido.

MOD OPERARE

Butonul este aplasat pe spatele felinarului, in mijloc. Butonul se poate
opera si apasand pe felinarul asezat pe o suprafata tare i dreapta.
PORNIT/OPRIT: Apsare scurta pe buton pentru a aprinde / stinge
felinarul.

SCHIMBARE MOD ILUMINARE: Din modul PORNIT apasati si
mentineti apasat butonul pentru a schimba ciclic modurile de functionare.
MOD FUNCTIONARE MIC: Din modul OPRIT, apasati si mentineti
apasat butonul (mai putin de 2 secunde) pentru a actiona modul mic.
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bassa. Per uscire dalla modalité di blocco, premere e tenere premuto
linterruttore per oltre 2 secondi fino a quando la luce non si accende
con una luminosita bianca bassa dopo un lampeggio veloce.

PREVADZKA

Spinat je umiestneny na spodnej Casti a je moZné ho ovladat stlacenim

plochého dna produktu alebo stiadenim vrchnej Easti produktu za

predpokladu, Ze bezpetne sedi na tvrdom povrchu.

ON / OFF: Jednjm iiknutim na prepinat zapnete / vypnete svetlo.

IMENA VYSTUPU: Ked'je svetlo zapnuté, stlacte a podrite prepinat, aby

ste kriZili slabym bielym svetlom, vysokym bielym svetlom, cervenjm

svetlom a blikajicim Cervenym svetlom.

SLABE BIELE SVETLO: Ked je svetlo vypnuté, stlaéte a podrite spinat na

menej ako 2 sekundy, aby ste priamo dosiahli slabé biele svetlo.

ZAMKNUT / ODOMKNUT: Ked je svetlo vypnuté, stlatte a podrite

spinat na viac ako 2 sekundy, svetlo sa po krétkom bliknuti zablokuje. Ak v
21

HOW TO USE THE ADHESIVE METAL BADGE

1. Clean and dry the paste position.

2. Gently and carefully peel out the protective film and DO NOT touch the
sticky side.

3. Paste the sticky side of the adhesive metal badge onto the desired
position and press it evenly until it is fixed in place.

4. Attach the Obulb on the adhesive metal badge.

"E [
g
Adhesive Metal Badge /' Paste Position

BEDIENING

De schakelaar bevindt zich aan de onderkant en kan worden bediend door op
de platte onderkant van het product te drukken, of door op de bovenkant van
het product te drukken, mits het stevig en op een harde ondergrond staat.
AAN/UIT: Klik één keer op de schakelaar om het licht aan/uit te zetten.
LICHTSTERKTE KIEZEN: wanneer het licht aan staat, houdt u de schakelaar
ingedrukt om te rouleren tussen zacht wit, fel wit, rood en knipperend rood licht.
ZACHT WIT LICHT: als het licht uit staat, houdt u de schakelaar voor
minder dan 2 seconden ingedrukt om direct zacht wit licht te activeren.

VERGRENDELEN/ONTGRENDELEN: wanneer het licht uit staat, houdt u
de schakelaar langer dan 2 seconden ingedrukt, waarna het product wordt
vergrendeld na een korte flits. Als de schakelaar in vergrendelmodus voor
korter dan 2 seconden wordt ingedrukt, dan brandt het product kortstondig
op zacht wit licht. Verlaat de vergrendelingsmodus door de schakelaar
langer dan 2 seconden in te drukken of totdat het licht aan gaat op zacht
wit licht na een korte knippering.
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BLOCARE / DEBLOCARE BUTON: Din modul OPRIT apasati si
‘mentineti apasat butonul mai mult de 2 secunde si butonul se
blocheaza / deblocheaza cliclic. Atunci cand este BLOCAT si butonul se
apasa felinarul se aprinde in modul aprindere temporara (felinarul se
va stinge cand butonul este eliberat).

BUKOPUCTAHHA

IMepemyiKay po3TallOBaHuil 3HU3Y, | HUM MOXHa KepyBaTi,

HaTNCKaKoUM Ha HIKHIO NOBEPXHIO BUPOGY, a6 HaTMCKalouM Ha

BEPXHIO 4aCTVHY BMPOBY 3a yMOBM, 1|0 BiH HafifiHO CTOITb Ha

TBEpAiil NOBEPXHI.

YBIMK./BUMK.: HatvcHitb Ha nepemykay, o6

YBIMKHYTU/BIAMKHYTIA NIXTAPVIK/CBITUNbHIK.

3MIHA PEXXUMY: Konn niixTapuik yBiMKHEHUIA, HATUCHITD |

YTpUMYiiTe NepemuKay, 106 3MIHUTY PeXWM CBITIHHA Ha

cnatke 6ine ociTNeHH, ACKpaBe bine OCBITNEHH, YepBOHE
14

rezime blokovania stlacte spinat na menej ako 2 sekundy, svetlo sa na
chvilu rozsvieti slabym bielym svetlom. Ak chcete opustit rezim
blokovania, stlatte a podrzte spinat na viac ako 2 sekundy, kjm sa po
rychlom blikanf nerozsvieti svetlo slabym bielym svetlom.

WARRANTY

Within 30 days of purchase: Contact the original seller for repair
or replacement.

Within 2 years of purchase: Contact Olight for repair or replacement.
USB magnetic charging cable: One year.

This warranty does not cover normal wear and tear, modifications,
misuse, disintegrations, negligence, accidents, improper
‘maintenance, or repair by anyone other than an authorized retailer or
Olight itseff.

NOTICE

« When the light is turned off, the current output mode will be
memorized for next activation.

 The output brightness will decrease as the battery runs low and its
voltage decreases, until the light goes off.

* DO NOT use any charging cable other than the provided MCC 1A cable.

DANGER A

« DO NOT drop the light or impact it heavily to protect the built-in battery.

WARNING

* DO NOT charge the product if it becomes dirty or wet after used in a
wet place. Before charging, please clean and dry it.

* DO NOT let a pet play with it, in case the pet will bite and damage it.

* DO NOT hit it as a ball, which may cause irreversible damage.

* DO NOT use it as a baby toy.

« It may be damaged or distorted at a temperature of 60°C or higher.

OBSLUGA
Wiacznik znajduje sie na dole i mozna go obstugiwac, naciskajac
plaskie dno lub naciskajac na gma cze$¢ urzadzenia, pod warunkiem,
Ze jest stabilnie osadzone na twardej powierzchni.
WE/WYL: pojedyncze naciéniecie wiacznika, wi/wyt urzadzenie.
ZMIANA TRYBU: gdy $wiatlo jest wiaczone, nacisnij i przytrzymaj
przetacznik. Zmiana trybu odbywa sie cyklicznie w nastepujacej
kolejnosci: stabe biate swiatto, mocne biate $wiatto, czerwone $wiatto,
migajace czerwone Swiatfo.
SEABE BIALE SWIATLO: gdy swiatlo jest wytaczone, nacisnij i
przytrzymaj wiacznik przez mniej niz 2 sekundy. W ten sposob
uzyskasz bezposredni dostep do trybu niskiego biatego $wiatta.
BLOKOWANIE/ODBLOKOWANIE: gdy swiatio jest wytaczone, nacisnij i
przytrzymaj wlacznik przez ponad 2 sekundy. Urzadzenie wejdzie w tryb
blokady, zostanie to zasygnalizowane krdtkim blyskiem. Kazdorazowe
nacisniecie wiacznika na zablokowanym urzadzeniu zostanie
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OCBITNIEHHS, MepeXTNMBE YepBOHe OCBIT/IEHHS.
CJTABKE BIJTE OCBITNEHHSA: konu nixTapuk BUMKHeHuiA,
HATVCHITb | yTPUMYIATE Nepeminkay MeHLue 2 CekyHa, Wwob
YBIMKHYTV 11070 B PeXVMi C1abKoro 6inoro OCBiTNEHH.
BNOKYBAHHSA / PO3B/IOKYBAHHA: Konw nixrapuk

7, HATUCHITb | yTPUMY#t ! 6Ginbuwe 2
CeKyH[l, PEXVM CBITiHHA bye 3a6n0KoBaHMiA NicNA KOPOTKOro
cnanaxy. Y pexumi 6noKyBaHH, AKILO HATUCHYTH | yTpUMyBaTI
nepem1Kay MeHLLe 2 CeKYH, NIXTapUK YBIMKHETbCA B PeXuMi
cnabkoro 6inoro ocaitnexHs. LLjo6 BuiiTY 3 pexumy
6n0KyBaHHS, HAaTUCHITb | yTpUMYiiTe NepeMiKay binblue 2
cekyHp. Micna A HHA NiXTapUK yBil 98
PeXuMi cnabkoro 6inoro oCBiTNEHHs.

BiEAE:
Ay FRAGREICHY XY, REBOTSREHER
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EU-DECLARATION OF CONFORMITY

https://olightworld.com/ec-declaration
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